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A mi hija Erin,
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DOMINGO , 1 DE DICIEMBRE

¡BUF! 

¡Nunca jamás me había visto EN UN APRIETO como 

este!

Y esta vez no HA SIDO culpa de mi enemiga adicta al 

brillo de labios, la pija MacKenzie Hollister.

Todavía no puedo entender por qué mi propia hermana, 

Brianna, me ha humillado de esta manera. 

Todo comenzó esta tarde, cuando noté que mi pelo 

estaba tan grasiento como un paquete grande de 

patatas fritas. Necesitaba urgentemente una ducha 

o un cambio de aceite Lubricante para Cabellos. No 

exagero. 

No llevaba ni un minuto en la ducha cuando ALGUIEN 

comenzó a aporrear la puerta del cuarto de baño 

como un maníaco. Como pude, cerré el grifo y 

pregunté: “¿Qué narices…?”.
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“¿Cuánto tiempo vas a OCUPAR el baño?”, bramó 

Brianna. “NIKKI…”

¡POM! ¡POM! ¡POM!

YO
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“Brianna, ¡para de aporrear la puerta! ¡Estoy 

duchándome!”

“Es que creo que mi muñeca está dentro. La dejé junto a la 

Señorita Penélope. Estaban celebrando una fiesta chupi.”

“¿QUÉ? Disculpa, Brianna, no tengo ningún INTERÉS 

en saber cómo vas de pipí.”

“¡No! ¡He dicho FIESTA CHUPI! Necesito entrar y 

recoger mi muñeca para…"

“NO PUEDO abrir ahora. ¡LÁRGATE!”

“Pero, Nikki, necesito entrar en el baño. DE VERDAD…”

“Ve al de abajo.”

“Pero ¡mi muñeca no está allí!”

“Lo siento. Ahora no puedes coger tu muñeca. Cuando 

acabe de ducharme, podrás.”

Por desgracia, un minuto después…
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¡NIKKI, ABRE LA PUERTA! TE 

LLAMAN POR TELÉFONO. ¡NIKKI!

¡POM!

¡POM!







[image: ]

5

“Tienes que abrir la puerta si quieres hablar por 

teléfono.”

¡POM! ¡POM! ¡POM!

Quizás Brianna piense que soy imbécil, pero no me tragué 

el típico truco de abre-la-puerta-del-lavabo-porque-

tienes-una-llamada-importante.

“Sí, claro, Brianna. Dile a quien sea que no me apetece 

hablar ahora.”

“Esto, hola. Dice Nikki que ahora no le apetece hablar… 

No lo sé. Espera un momento." 

“Nikki, dice la persona que llama que cuándo puede volver a 

llamar.”

¡POM! ¡POM! ¡POM!

“Nikki, dice la persona que llama que…”

“¡NUNCA! ¡Dile que no vuelva a llamar NUNCA! Por 

mí, como si se PUDRE. ¡Lo único que quiero hacer es 
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DARME UNA DUCHA! Así que, por favor, Brianna, 

¿puedes DEJARME EN PAZ?”

“Esto, hola. Nikki dice que no vuelvas a llamar nunca. 

Y que te pudras, también. Ajá. ¿Y sabes por qué…?"

Fue entonces cuando pensé que a lo mejor era verdad 

que alguien me HABÍA LLAMADO. Pero ¿quién? Nunca 

me llama nadie.

“¡Porque tienes piojos! Por eso.”

Brianna se reía como un payaso loco asesino.

Estaba un poco preocupada porque ayer Brianna había 

usado esas mismas palabras. Pero ¡era imposible que la 

persona a quien se lo dijo ME HUBIERA LLAMADO!

De pronto, sentí ese dolor de barriga que provoca el 

pánico y de mi boca salió un grito de ¡NOOOO!

Cogí como pude una toalla y salí de la ducha de un 

salto chorreando agua y sudando a mares. 
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“Muy bien, Brianna. DAME. EL. TELÉFONO. 

AHORA”, le ordené en voz baja.

Pero solo me sacó la lengua y siguió hablando 

tranquilamente como si se hubiera reencontrado con un 

viejo amigo de la guardería.

 

No podía creerme 

 

que Brianna estuviera 

 

explicando esas cosas 

 

de mí. ¿Cómo se atrevía? 

 

“Brianna, cuelga el 

 

teléfono o…”

Nikki siempre deja el baño 

hecho un asco. Mamá siempre 

está riñéndola por ser tan 

desordenada. Cuando se 

despierta por la mañana, da 

miedo. Pero es solo porque 

tiene los

pelos 

enredados y 

legañas en los 

ojos.







[image: ]

8

“Pídelo ‘super-por favor, dulce criatura’.”

“De acuerdo, dame ese teléfono super-por favor, dulce 

criatura.”

“No, muy mal. Suena agresivo.” Entonces ese monstruo 

diabólico me sacó la lengua (OTRA VEZ) y siguió 

parloteando por teléfono.

“Mi amiga la Señorita Penélope ha cogido el nuevo 

perfume de Nikki. Le encanta, aunque no tenga muy 

buen olfato. Lo hemos usado para hacer que las cosas 

huelan mejor: mis pies, el cubo de la basura del garaje 

y la ardilla muerta que hay en el jardín de la señora 

Wallabanger.”

Secuestrar una llamada de teléfono era grave. Pero ¡es 

que además estaba fumigándolo todo con mi perfume! 

¡Quería ESTRANGULARLA!

“¡Dame ese teléfono, MOCOSA!”

Pero solo dijo “Gu-gu” y echó a correr.
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Perseguir a Brianna era MUY peligroso.

¡Buf! Resbalé y por poco salgo rodando escaleras abajo 

hasta la cocina. Eso me habría supuesto quemaduras de 

primer grado. Seguro. Solo de pensarlo me duele…

¡BRIANNA! 

¡HOLA, 

 

HOLA!
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Finalmente acorralé a Brianna, y estaba a punto de 

pillarla cuando dejó caer el teléfono y huyó corriendo 

y gritando: “¡SOCORRO! ¡SOCORRO! Al muñeco de 

barro del lavabo le han salido brazos y piernas y me 

persigue para convertirme en BARRO. 

 

¡Llamad al 112!”.

Cogí el teléfono como si no pasara nada, como si yo no 

estuviera allí…

	

1. Envuelta en una toalla.

2. Chorreando agua. Y

3. Sudando tanto que 

mi sudor podría haber 

extinguido un gran 

incendio.

Tragué saliva y respondí 

con mi voz más simpática 

y divertida…

“¡ESTO… HOLAAAA!”
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“¿Nikki? Hola. Soy Brandon.”

No podía creerme lo que acababa de oír. ¡Era la 

primera vez que mi amor me llamaba! Pensé que iba a 

desmayarme allí mismo.

“¡Hola, Brandon! Lo siento. Era mi hermana pequeña. Se 

inventa cosas extrañísimas. Ya lo has oído.”

“No pasa nada. Yo… bueno, solo llamaba porque estoy 

invitando a algunos amigos a mi fiesta de cumpleaños. 

Será en enero. Me gustaría que Chloe, Zoey y tú 

pudierais venir.”

Fue entonces cuando me desmayé. Vale, CASI me desmayé.

“Umm... Bueno, esto… ¿Puedes esperar un minuto? 

Tengo que hacer una cosa.”

“Sí, claro. ¿Quieres que llame más tarde?”

“No. Será solo un minuto.”

Tapé el teléfono con una mano y acto seguido
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sufrí un enorme ataque de SMR, también conocido 

como

SÍNDROME DE LA MONTAÑA RUSA

¡Vale! A lo mejor me excedí un poco.

Brandon no estaba proponiéndome una cita ni cualquier 

otro de mis sueños.
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En cualquier caso, tras colgar el teléfono me pellizqué 

bien fuerte para asegurarme de que no estaba soñando. 

¡AY! Sí, estaba despierta. Y por lo tanto, ¡CHLOE, 

ZOEY Y YO ESTAMOS INVITADAS A LA FIESTA 

DE BRANDON ∞!

¡Voy a explotar de alegría! ¡No puedo creérmelo!

Especialmente si consideramos que soy una de las 

mayores pedorras de mi escuela y que casi NUNCA me 

invitan a fiestas. 

¡OH! ¡DE PRONTO PENSÉ ALGO 

TERRIBLE! 

Después de hablar con Brianna, ¡Brandon a lo mejor 

cree que tengo…

EL PELO ENREDADO

LEGAÑAS

UN ASPECTO HORRIBLE!
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¿Por qué querría INVITARME?

No puedo ir a la fiesta de Brandon. DE NINGUNA 

MANERA.

Voy a llamarlo para decírselo.

¡Uy! Me había olvidado. AÚN tengo que acabar de 

ducharme. Lo llamaré más tarde.

Y después me enterraré en un profundo agujero y me 

MORIRÉ DE VERGÜENZA.

¡∆!
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LUNES, 2 DE DICIEMBRE

Me horroriza la idea de ver a Brandon hoy en la 

escuela.

¡Y pensar que hace solo un par de días ensayábamos 

juntos nuestra actuación para el festival de talentos 

con nuestro grupo, Los Pedorros (también conocido 

como De Hecho, Aún No sé Cómo se Llama)! 

Incluso me enseñó algunos trucos con la batería. Fue 

como si empezáramos a hacernos BUENOS AMIGOS. 

Entonces llegó Brianna y lo arruinó.

Me extraña que Brandon quisiera invitarme a su fiesta 

después de aquello. Seguro que solo lo hacía porque le 

daba pena.

Quería hablar con Chloe y Zoey para explicarles lo 

ocurrido, pero no pude. Sobre todo porque la clase se 

centró exclusivamente en la maravillosa CAMISETA que 

luciremos en la próxima Fiesta sobre Hielo.
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Pero, después de que mi profesora de educación física 

casi hiciera explotar mis tímpanos, todo lo que deseaba 

era que se tragara por accidente aquel estúpido 

silbato. 

Entonces nos lo anunció…

YO
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“Muy bien. Escuchadme. La semana que viene empezaremos 

los ensayos con los grupos de patinaje. Cada alumno, 

en función de su habilidad sobre el hielo, se apuntará 

al nivel que le corresponda. Sin embargo, como parte 

de nuestra tradicional fiesta de Westchester y con la 

idea de prestar un servicio a la comunidad, todos los 

estudiantes de vuestro curso participarán en el espectáculo 

para recaudar fondos que se celebrará el próximo 31 de 

diciembre. Los ensayos se llevarán a cabo en horario de 

clases, y todos iréis directamente al grupo de máximo 

nivel. ¡Lo habéis oído bien, chicos y chicas! Estoy generosa. 

Será mi aportación a esta gran causa. Tan solo tenéis que 

decirme si vais a participar en las pruebas de nivel o si os 

apuntáis al espectáculo. Ahora, levantaos y venid a buscar 

vuestra camiseta de la Fiesta sobre Hielo, y a continuación 

comenzad con vuestros ejercicios de calentamiento.”

Aquella especie de camiseta NO me quedaba nada bien.

Cuando llegué a la mesa, solo quedaba la talla 

XXXXXXL. MacKenzie, por supuesto, parecía 

preparada para ser la nueva portada de una revista de 

moda. 
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MACKENZIE, ESTUPENDA Y ESTILOSA 

 

CON SU NUEVA CAMISETA

 

YO, COMO UN PEGOTE FEO Y AMORFO

 

Estaba tan… TRISTE  ¡

∆

!
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MacKenzie me miró y, sin que nadie se lo pidiera, me 

ofreció sus consejos de moda. “Nikki, ¿te gustaría que 

te explicara cómo puedes hacer que tu camiseta quede 

elegante y a la vez sea práctica?”

“No, MacKenzie, no me gustaría.”

“Solo tienes que añadir un metro de puntilla blanca 

alrededor del borde de la falda, un velo, un ramo de 

flores y… ¡ya tienes un vestido DE NOVIA! Solo te 

faltará PAGAR a algún BICHO RARO bien feo para 

que se case contigo.”

No podía creer que y estuviera soltándome eso a la cara.

“Gracias, MacKenzie”, dije con una sonrisa dulce. “Pero 

¿dónde voy a encontrar a un bicho raro bien feo? Ah, 

espera. A lo mejor tienes un HERMANO gemelo…”

Solo a MacKenzie podía ocurrírsele la estúpida idea 

de convertir una camiseta cinco tallas más grande de 

lo necesario en un vestido de novia. Le pasa porque 

su coeficiente intelectual es más bajo que el de mi 

esmalte de uñas.
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LA ESTÚPIDA IDEA DE MACKENZIE PARA CREAR 

UN VESTIDO DE NOVIA-CAMISETA DE DISEÑO

 

 

 

 

 

 

Llamar a MacKenzie “miserable” sería quedarse corta. 

Ella es un MONSTRUO con manicura y extensiones 

rubias.

YO

VELO

RAMO DE 

FLORES

ZAPATOS 

ESTUPENDÍSIMOS

CAMISETA 

XXXXXXL

PUNTILLA 

EN EL 

BORDE
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Pero no estoy celosa de ella ni nada por el estilo. ¿De 

qué serviría?

Además, estoy emocionada por eso de la clase de 

patinaje. La última vez que patiné creo que iba a 

tercero y fue… muy divertido.

Chloe me ha dicho que patinaremos en la pista del 

Instituto de Secundaria.

Por lo que dicen, la Fiesta sobre Hielo es muy importante, 

y solo los alumnos de los cursos superiores pueden participar 

en ella. La idea es conseguir dinero para la causa que elijas. 

Ofrecen hasta 3.000 

$

 para todos los que participen en 

las categorías de individual, parejas o grupo.

Estábamos a punto de iniciar nuestros ejercicios 

cuando Chloe puso su mirada de loca y empezó a mover 

las manos como una histérica. 

“Escuchadme. ¿Sabéis qué estoy pensando?

Pero yo ya lo sabía. Últimamente no para de hablar de 

ese libro, 

La princesa de hielo

.
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.

Habla de una chica y un chico que han sido buenos 

amigos desde pequeños.

 







[image: ]

23

Él es miembro de la selección olímpica de hockey.

Cuando están a punto de enamorarse, descubren 

 

que la pista de hielo es el escondite secreto 

 

de los Vambies Gélidos, unos personajes que son 

medio zombis, medio vampiros, pero con poderes 

sobrenaturales en la pista de hielo. Poderes que 

aumentan cuando comen hamburguesas con queso y 

doble ración de beicon.

“¿Por qué no podemos ser Princesas de Hielo? Como 

Crystal Coldstone.” Chloe ahora tenía una mirada 

soñadora.

Personalmente, se me ocurrían dos buenas razones por 

las que no podíamos ser como Crystal.

Para empezar, no llevábamos doce años entrenando 

como profesionales del patinaje. Por otra parte, iba 

a ser muy complicado combatir Vampiros Patinadores 

por las noches y acabar los deberes a tiempo.

Zoey tenía esa mirada perdida tan suya.
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“¡Qué romántico! Y los jugadores de hockey son tan 

atractivos… Además, será más divertido inventarnos 

una actuación de patinaje genial que hacer aburridos 

ejercicios. Será la bomba. ¿Qué opinas, Nikki?"

“No sé. Patinar por una causa es una gran 

responsabilidad. Van a depender de nosotros para 

ganar el dinero. ¿Y si algo sale mal?”

“Vamos, Nikki”, protestó Chloe. “No somos 

suficientemente buenas para patinar solas, y las parejas 

son de chico y chica. Pero las tres podemos formar un 

grupo. No podemos hacerlo sin ti.”

“Lo siento, pero tendréis que encontrar otra 

acompañante”, contesté.

“Pero queremos que seas TÚ”, suplicó Zoey.

“Sí, y no olvides que cuando necesitaste amigas para 

participar en el festival de talentos, nosotras te 

apoyamos”, argumentó Chloe. “Las MAM (´Mejores 

Amigas del Mundo') se ayudan siempre.”







[image: ]

25

Vale. Tengo que admitir que Chloe se marcó un punto 

recordando lo del festival de talentos. Pero tampoco 

les prometí mi primer hijo como agradecimiento a su 

actuación.

Entonces Chloe y Zoey iniciaron una táctica sofisticada 

que siempre, siempre, funciona conmigo…

¡SUPLICAR!

 

“De acuerdo, chicas. Me apunto. Pero luego no digáis 

que no os lo advertí”, observé.

POR FAVOR, POR FAVOR, POR FAVOR, POR FAVOR,

POR FAVOR, POR FAVOR, POR FAVOR, POR FAVOR
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Sellamos el acuerdo con el abrazo del grupo. 

“¡Bien! Ahora solo nos falta elegir la organización 

para la que ganaremos el dinero”, dijo Zoey.

“Desgraciadamente, eso va a ser lo más difícil”, añadió 

Chloe. “Los participantes llevan semanas eligiendo 

sus causas. Así que no deben de quedar muchas. Pero 

seguro que encontramos alguna”, añadió animosa.

“¡Bien!”, gritó Zoey. “Esto va a ser como nuestros 

días en el Ballet de Zombis. Solo que conseguiremos un 

10 en lugar de un suspenso.”

De hecho, esta parte es la que más me gusta. Estaría 

bien conseguir un sobresaliente en educación física, 

para variar.

Por suerte, el patinaje sobre hielo no implica 

vergonzosas manchas de sudor en las axilas, ni 

calambres en el estómago, ni dolorosos balonazos en 

la cabeza, a diferencia de la mayoría de las cosas que 

tenemos que hacer en la clase de educación física.
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Y todo nuestro esfuerzo va a servir para una buena 

causa social.

Pero, lo más importante, podré hacer que Chloe y 

Zoey se sientan superfelices y cumplan sus sueños.

Decidimos patinar la danza del Hada de Azúcar, de 

El Cascanueces

. Y nos imaginábamos como princesas 

glamurosas y bellísimas.

No voy a ponerme pesada sobre todo este tema de la 

Fiesta sobre Hielo.

Mientras tenga a mis dos MAM a mi lado, todo va a 

ir bien.

Porque ¿qué puede ir mal sobre una pista de hielo?

¡¡∞!!
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